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י1 וַיְהִ֗
e–foi
H1961

֙ עַ כִּשְׁמֹ֙
quando–ouviu
H8085

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֔
Hizkiyahu
H2396

ע וַיִּקְרַ֖
e–rasgou
H7167

אֶת־
(a)
H0853

בְּגָדָ֑יו
vestes–dele

ס וַיִּתְכַּ֣
e–cobriu-se
H3680

ק בַּשָּׂ֔
com–o–saco
H8242

א ֹ֖ וַיָּב
e–entrou
H0935

ית בֵּ֥
casa–de

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E aconteceu que, tendo-o ouvido o rei Ezequias, rasgou os seus vestidos, e se cobriu de sacco, e entrou na casa 
do Senhor.

יִּשְׁלַח2 וַ֠
e–enviou
H7971

אֶת־
(a)
H0853

ים אֶלְיָקִ֙
Elyaqim
H0471

אֲשֶׁר־
que–

עַל־
sobre–

יִת הַבַּ֜
a–casa

׀וְאֵת֣ 
e–(a)
H0853

שֶׁבְנָא֣
Shevna
H7644

ר הַסּוֹפֵ֗
o–escriba

וְאֵת֙
e–(a)
H0853

זִקְנֵי֣
anciãos–de
H2205

ים הַכֹּהֲנִ֔
os–sacerdotes
H3548

ים מִתְכַּסִּ֖
cobertos
H3680

ים בַּשַּׂקִּ֑
com–os–sacos
H8242

אֶל־
a–
H0413

ׁעְיָה֥וּ יְשַֽ
Yeshayahu

בֶן־
filho–de

אָמ֖וֹץ
Amots
H0531

יא׃ הַנָּבִֽ
o–profeta
H5030

Então enviou a Eliakim, o mordomo, e a Sebna, o escrivão, e aos anciãos dos sacerdotes, cobertos de saccos, a 
Isaias, filho d'Amós, o propheta.

וַיֹּאמְר֣ו3ּ
e–disseram
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

כֹּ֚ה
assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
Hizkiyahu
H2396

יוֹם־
dia–de
H3117

צָרָ֧ה
angústia

וְתוֹכֵחָ֛ה
e–de–repreensão

וּנְאָצָ֖ה
e–de–blasfêmia

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֑ה
este
H2088

י כִּ֣
pois

בָ֤אוּ
vieram
H0935

בָנִים֙
filhos

עַד־
até–
H5704

ר מַשְׁבֵּ֔
abertura–do-útero
H4866

חַ וְכֹ֥
e–força

יִן אַ֖
não-há
H0369

ה׃ לְלֵדָֽ
para–dar-à-luz
H3205

E disseram-lhe: Assim diz Ezequias: Este dia é dia d'angustia e de vituperação, e de blasphemias; porque 
chegados são os filhos ao parto, e força não ha para parir

י4 אוּלַ֡
talvez
H0194

֩ יִשְׁמַע
ouça
H8085

יְהוָ֙ה
YHWH
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
teu–Deus
H0430

׀אֵת֣ 
(a)
H0853

דִּבְרֵ֣י
palavras–de
H1697

רַב־
Rav–
H7262

ה שָׁקֵ֗
Shaqeh
H7262

אֲשֶׁר֩
que

שְׁלָח֙וֹ
enviou-o
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

׀אַשּׁ֤וּר 
Assur
H0804

֙ אֲדֹנָיו
senhor–dele
H0113

לְחָרֵף֙
para–afrontar

ים אֱלֹהִ֣
Deus
H0430

י חַ֔
vivo

֙ וְהוֹכִי֙חַ
e–repreenda
H3198

ים בַּדְּבָרִ֔
com–as–palavras
H1697

ר אֲשֶׁ֥
que

ע שָׁמַ֖
ouviu
H8085

יְהוָה֣
YHWH
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
teu–Deus
H0430

אתָ וְנָשָׂ֣
e–levanta
H5375

ה תְפִלָּ֔
oração
H8605

בְּעַ֥ד
em–favor–do
H1157

ית הַשְּׁאֵרִ֖
o–restante
H7611

ה׃ הַנִּמְצָאָֽ
o–que-se-encontra
H4672

Porventura o Senhor teu Deus ouvirá as palavras de Rabsaké, a quem enviou o seu senhor, o rei da Assyria, para 
affrontar o Deus vivo, e para vituperal-o com as palavras que o Senhor teu Deus tem ouvido: faze oração pelo 
resto que ainda se acha.

או5ּ וַיָּבֹ֗
e–vieram
H0935

י עַבְדֵ֛
servos–de
H5650

לֶךְ הַמֶּ֥
o–rei
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hizkiyahu
H2396

אֶל־
a–
H0413

יְשַׁעְיָֽהוּ׃
Yeshayahu

E os servos do rei Ezequias vieram a Isaias.
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וַיֹּ֤אמֶר6
e–disse
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a–eles
H0413

הוּ ׁעְיָ֔ יְשַֽ
Yeshayahu

ה כֹּ֥
assim
H3541

תאֹמְר֖וּן
direis
H0559

אֶל־
a–
H0413

אֲדֹנֵיכֶם֑
senhor–vosso
H0113

ה  ׀כֹּ֣
assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

אַל־
não–
H0408

תִּירָא֙
temas
H3372

מִפְּנֵי֤
de-diante–de
H6440

הַדְּבָרִים֙
as–palavras
H1697

ר אֲשֶׁ֣
que

עְתָּ שָׁמַ֔
ouviste
H8085

ר אֲשֶׁ֧
que

גִּדְּפ֛וּ
blasfemaram
H1442

י נַעֲרֵ֥
servos–de
H5288

מֶלֶךְ־
rei–de
H4428

אַשּׁ֖וּר
Assur
H0804

י׃ אוֹתִֽ
a–mim
H0853

E Isaias lhes disse: Assim direis a vosso senhor: Assim diz o Senhor: Não temas á vista das palavras que ouviste, 
com as quaes os servos do rei da Assyria me blasphemaram.

י7 הִנְנִ֙
eis-me
H2009

ן נוֹתֵ֥
pondo
H5414

בּוֹ֙
nele

ר֔וּחַ
espírito
H7307

ע וְשָׁמַ֥
e–ouvirá
H8085

שְׁמוּעָ֖ה
notícia
H8052

ב וְשָׁ֣
e–retornará
H7725

אֶל־
a–
H0413

אַרְצ֑וֹ
terra–dele
H0776

יו וְהִפַּלְתִּ֥
e–o-farei-cair
H5307

רֶב בַּחֶ֖
pela–espada
H2719

בְּאַרְצֽוֹ׃
na–terra–dele
H0776

Eis que metterei n'elle um espirito, e elle ouvirá um arroido, e voltará para a sua terra; e fal-o-hei cair morto á 
espada na sua terra.

וַיָּשָׁ֙ב8֙
e–retornou
H7725

רַב־
Rav–
H7262

ה שָׁקֵ֔
Shaqeh
H7262

וַיִּמְצָא֙
e–encontrou
H4672

אֶת־
(a)
H0853

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

אַשּׁ֔וּר
Assur
H0804

נִלְחָ֖ם
guerreando

עַל־
contra–

לִבְנָה֑
Livnah
H3841

י כִּ֣
pois

ע שָׁמַ֔
ouviu
H8085

י כִּ֥
que

ע נָסַ֖
partiu
H5265

ישׁ׃ מִלָּכִֽ
de–Lakhish
H3923

Voltou pois Rabsaké, e achou ao rei da Assyria pelejando contra Libna; porque ouvira que já se havia retirado de 
Lachis.

ע9 וַיִּשְׁמַ֗
e–ouviu
H8085

עַל־
sobre–

תִּרְהָ֤קָה
Tirhaqah
H8640

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

כּוּשׁ֙
Kush

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

א יָצָ֖
saiu
H3318

לְהִלָּחֵם֣
para–guerrear

ךְ אִתָּ֑
contigo
H0854

וַיִּשְׁמַע֙
e–ouviu
H8085

וַיִּשְׁלַח֣
e–enviou
H7971

ים מַלְאָכִ֔
mensageiros
H4397

אֶל־
a–
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hizkiyahu
H2396

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E, ouvindo elle dizer que Tirhaká, rei da Ethiopia, tinha saido para lhe fazer guerra, assim como o ouviu, tornou a 
enviar mensageiros a Ezequias, dizendo:

ה10 כֹּ֣
assim
H3541

תאֹמְר֗וּן
direis
H0559

אֶל־
a–
H0413

חִזְקִיָּ֤הוּ
Hizkiyahu
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

יְהוּדָה֙
Yehudah
H3063

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

אַל־
não–
H0408

ׁאֲךָ֣ יַשִּֽ
te-engane
H5377

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

ר אֲשֶׁ֥
em-quem

ה אַתָּ֛
tu

חַ בּוֹטֵ֥
confias
H0982

בּ֖וֹ
nele

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ תִנָּתֵן
será-entregue
H5414

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerushalayim
H3389

בְּיַד֖
na–mão–de
H3027

לֶךְ מֶ֥
rei–de
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Assur
H0804

Assim fallareis a Ezequias, rei de Judah, dizendo: Não te engane o teu Deus, em quem confias, dizendo: 
Jerusalem não será entregue na mão do rei da Assyria.
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׀הִנֵּ֣ה 11
eis
H2009

ה אַתָּ֣
tu

עְתָּ שָׁמַ֗
ouviste
H8085

ר אֲשֶׁ֙
que

עָשׂ֜וּ
fizeram

מַלְכֵ֥י
reis–de
H4428

אַשּׁ֛וּר
Assur
H0804

לְכָל־
a–todas–
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
as–terras
H0776

לְהַחֲרִימָם֑
para–devotar-à-destruição-as

ה וְאַתָּ֖
e–tu

ל׃ תִּנָּצֵֽ
serás-livrado
H5337

Eis que já tens ouvido o que fizeram os reis da Assyria a todas as terras, destruindo-as totalmente: e escaparias 
tu?

ילו12ּ הַהִצִּ֙
acaso-livraram
H5337

ם אוֹתָ֜
a–eles
H0853

אֱלֹהֵ֤י
deuses–de
H0430

הַגּוֹיִם֙
as–nações

ר אֲשֶׁ֣
que

יתוּ הִשְׁחִ֣
destruíram
H7843

י אֲבוֹתַ֔
pais–meus
H0001

אֶת־
(a)
H0853

גּוֹזָן֖
Gozan
H1470

וְאֶת־
e–(a)
H0853

חָרָ֑ן
Haran

צֶף וְרֶ֥
e–Retsef
H7530

וּבְנֵי־
e–filhos–de

עֶ֖דֶן
Eden
H5729

ר אֲשֶׁ֥
que

ׂר׃ בִּתְלַשָּֽ
em–Telasar
H8515

Porventura as livraram os deuses das nações ás quaes meus paes destruiram, como a Gozan, e a Haran, e a 
Reseph, e aos filhos d'Eden, que estavam em Telassar?

אַיֵּ֤ה13
onde
H0346

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

חֲמָת֙
Hamat
H2574

וּמֶלֶ֣ךְ
e–rei–de
H4428

ד אַרְפָּ֔
Arpad
H0774

לֶךְ וּמֶ֖
e–rei–de
H4428

לָעִי֣ר
a–cidade–de

סְפַרְוָיִ֑ם
Sefarwayim
H5617

הֵנַע֖
Hena
H2012

ה׃ וְעִוָּֽ
e–Iwah
H5755

Onde está o rei d'Hamath, e o rei d'Arpad, e o rei da cidade de Sepharvaim, Hena e Iva?

ח14 וַיִּקַּ֙
e–tomou
H3947

חִזְקִיָּ֧הוּ
Hizkiyahu
H2396

אֶת־
(a)
H0853

ים הַסְּפָרִ֛
as–cartas

מִיַּ֥ד
da–mão–de
H3027

ים הַמַּלְאָכִ֖
os–mensageiros
H4397

וַיִּקְרָאֵה֑וּ
e–leu-as
H7121

֙ וַיַּעַ֙ל
e–subiu
H5927

ית בֵּ֣
casa–de

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

הוּ וַיִּפְרְשֵׂ֥
e–estendeu-as
H6566

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hizkiyahu
H2396

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Recebendo pois Ezequias as cartas das mãos dos mensageiros, e lendo-as, subiu á casa do Senhor e Ezequias as 
estendeu perante o Senhor.

15֙ וַיִּתְפַּלֵּל
e–orou
H6419

הוּ חִזְקִיָּ֔
Hizkiyahu
H2396

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E orou Ezequias ao Senhor, dizendo:

יְהוָ֙ה16
YHWH–de
H3068

צְבָא֜וֹת
exércitos

אֱלֹהֵ֤י
Deus–de
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

ב יֹשֵׁ֣
que-habita
H3427

ים הַכְּרֻבִ֔
os–querubins
H3742

אַתָּה־
tu–

ה֤וּא
ele
H1931

אֱלֹהִים֙ הָֽ
o–Deus
H0430

לְבַדְּךָ֔
sozinho–tu
H0905

ל לְכֹ֖
para–todos
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
reinos–de
H4467

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

ה אַתָּ֣
tu

יתָ עָשִׂ֔
fizeste

אֶת־
(a)
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
os–céus
H8064

וְאֶת־
e–(a)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Ó Senhor dos Exercitos, Deus d'Israel, que habitas entre os cherubins; tu mesmo, só tu és Deus de todos os 
reinos da terra; tu fizeste os céus e a terra.

ה17 הַטֵּ֙
inclina
H5186

׀יְהוָה֤ 
YHWH
H3068

אָזְנְךָ֙
ouvido–teu
H0241

ע וּֽשְׁמָ֔
e–ouve
H8085

ח פְּקַ֧
abre
H6491

יְהוָה֛
YHWH
H3068

עֵינֶךָ֖
olho–teu

וּרְאֵה֑
e–vê
H7200

ע וּשְׁמַ֗
e–ouve
H8085

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
todas–
H3605

דִּבְרֵ֣י
palavras–de
H1697

יב סַנְחֵרִ֔
Sancheriv
H5576

ר אֲשֶׁ֣
que

ח שָׁלַ֔
enviou
H7971

ף לְחָרֵ֖
para–afrontar

ים אֱלֹהִ֥
Deus
H0430

י׃ חָֽ
vivo
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Inclina, ó Senhor, o teu ouvido, e ouve: abre, Senhor, os teus olhos, e olha; e ouve todas as palavras de 
Senacherib, o qual enviou para affrontar o Deus vivo.

אָמְנָם18֖
de-verdade
H0551

יְהוָה֑
YHWH
H3068

יבוּ הֶחֱרִ֜
devastaram

מַלְכֵ֥י
reis–de
H4428

אַשּׁ֛וּר
Assur
H0804

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todas–
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
as–terras
H0776

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
terra–deles
H0776

Verdade é, Senhor, que os reis da Assyria assolaram todas as terras, com as suas comarcas,

ן19 וְנָתֹ֥
e–deram
H5414

אֶת־
(a)
H0853

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
deuses–deles
H0430

בָּאֵשׁ֑
no–fogo
H0784

֩ כִּי
pois

א ֹ֙ ל
não
H3808

ים אֱלֹהִ֜
deuses
H0430

מָּה הֵ֗
eles
H1992

י כִּ֣
mas

אִם־
sim–

ה מַעֲשֵׂ֧
obra–de
H4639

י־ יְדֵֽ
mãos–de
H3027

אָדָ֛ם
homem
H0120

עֵ֥ץ
madeira
H6086

בֶן וָאֶ֖
e–pedra
H0068

יְאַבְּדֽוּם׃ וַֽ
e–destruíram-os
H0006

E lançaram no fogo os seus deuses; porque deuses não eram, senão obra de mãos d'homens, madeira e pedra; 
por isso os destruiram.

וְעַתָּה20֙
e–agora
H6258

יְהוָה֣
YHWH
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
nosso–Deus
H0430

הוֹשִׁיעֵ֖נוּ
salva-nos
H3467

מִיָד֑וֹ  
da–mão–dele
H3027

֙ וְיֵֽדְעוּ
e–saberão
H3045

כָּל־
todos–
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
reinos–de
H4467

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

י־ כִּֽ
que–

ה אַתָּ֥
tu

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
sozinho
H0905

Agora pois, ó Senhor nosso Deus, livra-nos da sua mão; e assim saberão todos os reinos da terra, que só tu és o 
Senhor.

וַיִּשְׁלַח21֙
e–enviou
H7971

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
Yeshayahu

בֶן־
filho–de

אָמ֔וֹץ
Amots
H0531

אֶל־
a–
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hizkiyahu
H2396

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

ה־ כֹּֽ
assim–
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Deus–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

אֲשֶׁר֙
que

לְתָּ הִתְפַּלַּ֣
oraste
H6419

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

אֶל־
sobre–
H0413

יב סַנְחֵרִ֖
Sancheriv
H5576

לֶךְ מֶ֥
rei–de
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Assur
H0804

Então Isaias, filho d'Amós, mandou dizer a Ezequias: Assim diz o Senhor, o Deus d'Israel: Quanto ao que me 
pediste ácerca de Senacherib, rei da Assyria,

זֶה22֣
esta
H2088

ר הַדָּבָ֔
a–palavra
H1697

אֲשֶׁר־
que–

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

עָלָי֑ו
sobre–ele

בָּזָ֙ה
desprezou
H0959

לְךָ֜
a–ti

לָעֲגָה֣
zombou
H3932

לְךָ֗
de–ti

בְּתוּלַת֙
virgem
H1330

בַּת־
filha–de
H1323

צִיּ֔וֹן
Tsion
H6726

אַחֲרֶי֙ךָ֙
atrás–de-ti

אשׁ ֹ֣ ר
cabeça

יעָה הֵנִ֔
meneou
H5128

ת בַּ֖
filha–de
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerushalayim
H3389

Esta é a palavra que o Senhor fallou d'elle: A virgem, a filha de Sião, te despreza, de ti zomba; a filha de Jerusalem 
menea a cabeça por detraz de ti

אֶת־23
(a)
H0853

י מִ֤
quem
H4310

֙ חֵרַפְ֙תָּ
afrontaste

פְתָּ וְגִדַּ֔
e–blasfemaste
H1442

וְעַל־
e–contra–

י מִ֖
quem
H4310

הֲרִימ֣וֹתָה
levantaste

קּ֑וֹל
voz

א וַתִּשָּׂ֥
e–ergueste
H5375

מָר֛וֹם
alto
H4791

עֵינֶי֖ךָ
olhos–teus

אֶל־
contra–
H0413

קְד֥וֹשׁ
Santo–de
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

A quem affrontaste e blasphemaste? e contra quem alçaste a voz, e ergueste os teus olhos ao alto? Contra o 
Sancto d'Israel.
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בְּיַד24֣
pela–mão–de
H3027

֮ עֲבָדֶיךָ
servos–teus
H5650

פְתָּ  ׀חֵרַ֣
afrontaste

אֲדֹנָי֒
Senhor
H0136

אמֶר וַתֹּ֗
e–disseste
H0559

ב בְּרֹ֥
com–multidão–de
H7230

י רִכְבִּ֛
carros–meus
H7393

אֲנִ֥י
eu
H0589

יתִי עָלִ֛
subi
H5927

מְר֥וֹם
altura–de
H4791

ים הָרִ֖
montes
H2022

יַרְכְּתֵ֣י
laterais–de
H3411

לְבָנ֑וֹן
o–Líbano
H3844

ת וְאֶכְרֹ֞
e–cortarei
H3772

קוֹמַ֤ת
estatura–de
H6967

֙ אֲרָזָיו
cedros–dele
H0730

מִבְחַר֣
escolha–de
H4005

יו בְּרֹשָׁ֔
ciprestes–dele
H1265

וְאָבוֹא֙
e–entrarei
H0935

מְר֣וֹם
altura–de
H4791

קִצּ֔וֹ
extremo–dele
H7093

יַעַ֖ר
floresta–de

כַּרְמִלּֽוֹ׃
Karmel–dele
H3759

Por meio de teus servos affrontaste o Senhor, e disseste: Com a multidão dos meus carros subi eu aos cumes 
dos montes, aos lados do Libano; e cortarei os seus altos cedros e as suas faias escolhidas, e entrarei na altura 
do seu cume, ao bosque do seu campo fertil.

אֲנִ֥י25
eu
H0589

רְתִּי קַ֖
cavei

יתִי וְשָׁתִ֣
e–bebi
H8354

מָיִ֑ם
águas
H4325

וְאַחְרִב֙
e–secarei

בְּכַף־
com–planta–de
H3709

י פְּעָמַ֔
pés–meus
H6471

ל כֹּ֖
todos
H3605

י יְאֹרֵ֥
rios–de
H2975

מָצֽוֹר׃
Matsor
H4693

Eu cavei, e bebi as aguas; e com as plantas de meus pés sequei todos os rios do Egypto.

הֲלֽוֹא־26
não–
H3808

שָׁמַ֤עְתָּ
ouviste
H8085

רָחוֹק֙ לְמֵֽ
de–longe
H7350

אוֹתָ֣הּ
isso
H0853

יתִי עָשִׂ֔
fiz

ימֵי מִ֥
desde–dias–de
H3117

דֶם קֶ֖
antiguidade

יהָ וִיצַרְתִּ֑
e–formei-a
H3335

ה עַתָּ֣
agora
H6258

יהָ הֲבֵאתִ֔
trouxe-a
H0935

י וּתְהִ֗
e–será
H1961

לְהַשְׁא֛וֹת
para–fazer-devastar
H7582

ים גַּלִּ֥
montões
H1530

ים נִצִּ֖
ruínas

ים עָרִ֥
cidades

בְּצֻרֽוֹת׃
fortificadas
H1219

Porventura não ouviste que já muito d'antes eu fiz isto, e já desde os dias antigos o formei? agora porém o fiz vir, 
para que tu fosses o que destruisses as cidades fortes, e as reduzisses a montões assolados.

27֙ שְׁבֵיהֶן וְיֹֽ
e–habitantes–delas
H3427

קִצְרֵי־
curtos–de
H7116

יָ֔ד
mão
H3027

תּוּ חַ֖
aterrorizados
H2865

שׁוּ וָבֹ֑
e–envergonhados
H0954

הָי֞וּ
foram
H1961

עֵשֶׂ֤ב
erva–de
H6212

שָׂדֶה֙
campo

וִי֣רַק
e–verdura–de
H3419

שֶׁא דֶּ֔
relva
H1877

חֲצִ֣יר
erva–de

גַּגּ֔וֹת
telhados
H1406

וּשְׁדֵמָ֖ה
e–campo-queimado
H7709

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

ה׃ קָמָֽ
crescer
H7054

Por isso os seus moradores, com as mãos caidas, andaram atemorisados e envergonhados: eram como a herva 
do campo, e a hortaliça verde, e o feno dos telhados, e o trigo queimado antes da seara.

וְשִׁבְתְּך28ָ֛
e–sentar–teu
H3427

וְצֵאתְךָ֥
e–sair–teu
H3318

וּבוֹאֲךָ֖
e–entrar–teu
H0935

עְתִּי יָדָ֑
conheço
H3045

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

תְרַגֶּזְךָ֥ הִֽ
enfurecer–teu
H7264

י׃ אֵלָֽ
contra–mim
H0413

Porém eu sei o teu assentar, e o teu sair, e o teu entrar, e o teu furor contra mim.

יַעַ֚ן29
porque
H3282

הִתְרַגֶּזְךָ֣
enfurecer–teu
H7264

י אֵלַ֔
contra–mim
H0413

וְשַׁאֲנַנְךָ֖
e–arrogância–tua
H7600

עָלָה֣
subiu
H5927

בְאָזְנָי֑
nos–ouvidos–meus
H0241

י וְשַׂמְתִּ֙
e–porei

י חַחִ֜
gancho–meu
H2397

ךָ בְּאַפֶּ֗
no–nariz–teu
H0639

֙ וּמִתְגִּי
e–freio–meu
H4964

יךָ בִּשְׂפָתֶ֔
nos–lábios–teus
H8193

יךָ יבֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
e–te-farei-voltar
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֖
pelo–caminho
H1870

אֲשֶׁר־
que–

אתָ בָּ֥
vieste
H0935

הּ׃ בָּֽ
por–ele

Por causa do teu furor contra mim, e porque o teu tumulto subiu até aos meus ouvidos, portanto porei o meu 
anzol no seu nariz e o meu freio nos teus beiços, e te farei voltar pelo caminho por onde vieste.
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וְזֶה־30
e–este–
H2088

לְּךָ֣
para–ti

הָא֔וֹת
o–sinal
H0226

אָכ֤וֹל
comer
H0398

הַשָּׁנָה֙
o–ano
H8141

יחַ סָפִ֔
rebento

וּבַשָּׁנָה֥
e–no–ano
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
o–segundo
H8145

יס שָׁחִ֑
o-que-cresce-espontâneo
H7823

וּבַשָּׁנָה֣
e–no–ano
H8141

ית הַשְּׁלִישִׁ֗
o–terceiro
H7992

זִרְע֧וּ
semeai
H2232

וְקִצְר֛וּ
e–colhei

וְנִטְע֥וּ
e–plantai
H5193

ים כְרָמִ֖
vinhas
H3754

]ואכול[
[e-comer]
H0398

)וְאִכְל֥וּ(
(e–comei)
H0398

פִרְיָֽם׃
fruto–delas
H6529

E isto te seja por signal, que este anno se comerá o que de si mesmo nascer, e no segundo anno o que d'ahi 
proceder: porém no terceiro anno semeae e segae, e plantae vinhas, e comei os fructos d'ellas.

ה31 סְפָ֜ וְיָ֙
e–acrescentará
H3254

פְּלֵיטַ֧ת
sobreviventes–de
H6413

בֵּית־
casa–de

יְהוּדָ֛ה
Yehudah
H3063

ה הַנִּשְׁאָרָ֖
os–que-restam
H7604

רֶשׁ שֹׁ֣
raiz
H8328

לְמָטָּ֑ה
para–baixo
H4295

ה וְעָשָׂ֥
e–farão

י פְרִ֖
fruto
H6529

עְלָה׃ לְמָֽ
para–cima
H4605

Porque o que escapou da casa de Judah, e ficou de resto, tornará a lançar raizes para baixo, e dará fructo para 
cima.

י32 כִּ֤
pois

֙ מִירֽוּשָׁלִםַ֙
de–Yerushalayim
H3389

תֵּצֵא֣
sairá
H3318

ית שְׁאֵרִ֔
restante
H7611

וּפְלֵיטָ֖ה
e–sobreviventes
H6413

מֵהַר֣
do–monte–de
H2022

צִיּ֑וֹן
Tsion
H6726

קִנְאַ֛ת
zelo–de
H7068

יְהוָה֥
YHWH–de
H3068

צְבָא֖וֹת
exércitos

עֲשֶׂה־ תַּֽ
fará–

את׃ זֹּֽ
isto
H2063

ס
§

Porque de Jerusalem sairá o restante, e do monte de Sião o que escapou: o zelo do Senhor dos Exercitos fará isto.

ן33 לָכֵ֗
portanto

ה־ כֹּֽ
assim–
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
sobre–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

אַשּׁ֔וּר
Assur
H0804

א ֹ֤ ל
não
H3808

יָבוֹא֙
entrará
H0935

אֶל־
em–
H0413

הָעִי֣ר
a–cidade

את הַזֹּ֔
esta
H2063

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

ה יוֹרֶ֥
atirará

ם שָׁ֖
ali
H8033

חֵץ֑
flecha
H2671

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

יְקַדְּמֶנָּ֣ה
a-precederá
H6923

ן מָגֵ֔
escudo
H4043

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

ךְ יִשְׁפֹּ֥
derramará
H8210

עֳלֶ֖יהָ  
contra–ela

ה׃ סֹלְלָֽ
rampa
H5550

Pelo que assim diz o Senhor ácerca do rei da Assyria: Não entrará n'esta cidade, nem lançará n'ella frecha 
alguma: tão pouco virá perante ella com escudo, nem levantará contra ella tranqueira alguma.

רֶך34ְ בַּדֶּ֥
pelo–caminho
H1870

אֲשֶׁר־
que–

א בָּ֖
veio
H0935

הּ בָּ֣
por–ele

יָשׁ֑וּב
retornará
H7725

וְאֶל־
e–em–
H0413

יר הָעִ֥
a–cidade

הַזֹּ֛את
esta
H2063

א ֹ֥ ל
não
H3808

יָב֖וֹא
entrará
H0935

נְאֻם־
declaração–de
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Pelo caminho por onde vier, por esse voltará; porém n'esta cidade não entrará, diz o Senhor.
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י35 וְגַנּוֹתִ֛
e–protegerei
H1598

עַל־
sobre–

יר הָעִ֥
a–cidade

הַזֹּ֖את
esta
H2063

לְהֽוֹשִׁיעָהּ֑
para–salvá-la
H3467

י עֲנִ֔ לְמַֽ
por–minha-causa
H4616

עַן וּלְמַ֖
e–por-causa–de
H4616

דָּוִ֥ד
David
H1732

י׃ עַבְדִּֽ
servo–meu
H5650

ס
§

Porque eu ampararei a esta cidade, para a livrar, por amor de mim e por amor do meu servo David.

׀וַיֵּצֵא֣ 36
e–saiu
H3318

מַלְאַךְ֣
anjo–de
H4397

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

וַיַּכֶּה֙
e–feriu
H5221

בְּמַחֲנֵה֣
no–acampamento–de
H4264

אַשּׁ֔וּר
Assur
H0804

מֵאָ֛ה
cento
H3967

וּשְׁמֹנִ֥ים
e–oitenta
H8084

ה וַחֲמִשָּׁ֖
e–cinco
H2568

אָלֶ֑ף
mil
H0505

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
e–levantaram-se-cedo
H7925

קֶר בַבֹּ֔
pela–manhã
H1242

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

ם כֻלָּ֖
todos–eles
H3605

ים פְּגָרִ֥
cadáveres
H6297

ים׃ מֵתִֽ
mortos
H4191

Então saiu o anjo do Senhor, e feriu no arraial dos assyrios a cento e oitenta e cinco mil d'elles; e, levantando-se 
pela manhã cedo, eis que tudo eram corpos mortos.

ע37 וַיִּסַּ֣
e–partiu
H5265

לֶךְ וַיֵּ֔
e–foi
H3212

וַיָּ֖שָׁב
e–retornou
H7725

יב סַנְחֵרִ֣
Sancheriv
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

אַשּׁ֑וּר
Assur
H0804

וַיֵּ֖שֶׁב
e–habitou
H3427

ינְוֵֽה׃ בְּנִֽ
em–Nineweh
H5210

Assim Senacherib, rei da Assyria, se retirou, e se foi, e voltou, e se ficou em Ninive.

38֩ וַיְהִי
e–foi
H1961

ה֙וּא
ele
H1931

שְׁתַּחֲוֶ֜ה מִֽ
prostrando-se
H7812

ית  ׀בֵּ֣
casa–de

ךְ נִסְרֹ֣
Nisrokh
H5268

יו אֱלֹהָ֗
deus–dele
H0430

לֶךְ אַדְרַמֶּ֙ וְֽ
e–Adramelekh
H0152

וְשַׂרְאֶ֤צֶר
e–Saretser
H8272

֙ בָּנָיו
filhos–dele

הוּ הִכֻּ֣
feriram-no
H5221

רֶב בַחֶ֔
com–a–espada
H2719

מָּה וְהֵ֥
e–eles
H1992

נִמְלְט֖וּ
escaparam
H4422

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

אֲרָרָ֑ט
Ararat
H0780

וַיִּמְלֹ֛ךְ
e–reinou

סַר־ אֵֽ
Esar–
H0634

ן חַדֹּ֥
Haddon
H0634

בְּנ֖וֹ
filho–dele

יו׃ תַּחְתָּֽ
em-lugar–dele
H8478

ס
§

E succedeu que, estando elle prostrado na casa de Nisroch, seu deus, Adramelech e Sarezer, seus filhos, o 
feriram á espada; porém elles se escaparam para a terra d'Ararat, e Esarhaddon, seu filho, reinou em seu logar.
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